
65 W

230 V, 50/60 Hz

2820 RPM trs/min U/min Omw./min

Ø 121, CBN 170

8 Kg

185 mm 210 mm 230 mm

Cylindres de maintien / Fräserhalter / Cutter holders
/ Houders voor puntlasboor
BST800-12 Ø 8,0 mm
BST800-13 Ø 8,2 mm
BST1000K-12 Ø 9,0 mm
BST800-14 Ø 10 mm

Bague de guidage /Einstellring / One piece holder ring /
Houderring (enkel onderdeel)

Clé Allen / Spannschlüssel / Allen key / Stiftsleutel

RokenRoken 10001000 Affûteuse de forets à dépointer

Bohrer - Schleifmaschine

Spot weld drill bil grinder

Slijpmachine voor laspuntboren

BST1000K 01/2007 3000

Ne jetez plus vos forets émoussés!

Ce foret qui vient de passer à la poubelle aurait pu dépointer
3600 points de soudure de plus, s’il avait été affûté avec le
Roken 1000K de Blackhawk®.

Schmeißen Sie Ihre stumpf gewordenen Bohrer

nicht mehr weg!

Dieser Bohrer, der gerade im Abfall gelandet ist, hätte 3600
mehr Schweißpunkte lösen können, wenn er mit der Roken
1000K von Blackhawk® angeschlifen worden wäre

Don’t throw your worn drill bils away!

The cutter you have just thrown away could have cut 3600 more
spot welds if it had been sharpened with the Blackhawk®
Roken 1000K.

Werp uw stomp geworden boren niet meer weg!

De boor die u in de vuilnisbak weggeworpen heeft, zou nog voor
3600 laspunten gebruikt kunnen worden, als deze geslepen was
met de Roken 1000K van Blackhawk®.

30

affûtages

30

schleifvorgänge

30

sharpenings

30

slijpingen

Il est désaffûté. Surtout, ne le jetez pas!

Bohrer ist abgenutzt. Schmeißen Sie ihn bloß nicht weg!

It’s blunt. Don’t throw it away!

De boor is stomp. Gooi deze vooral niet weg!

Chaque fois que vous l’affûtez, vous gagnez de l’argent.

Mit jedem Schleifvorgang verdienen Sie Geld.

Every time you sharpen it, you save money.

Telkens as u de boor slijpt, spaart u geld uit.

Raffûté 30 fois, il vous rapporte 30 fois sa valeur.

Sie schleifen 30 mal, der Bohrer bringt Ihnen 30 mal seinen

Wert wieder ein.

If you sharpen it 30 times, it will yield 30 times its worth.

Slijp de boor 30 keer en hij brengt u 30 maal zijn waarde op.

BST 1000 K



BST1000K 01/2007 3000

Mise en butée de la douille porte-foret (douille
au diamètre du foret).

Einstecken der Haltebuchse bis zum Anschlag
(Buchse entsprechendDurchmesser des Boh-
rers).

Inserting the holder cylinder into the support
until it touches the stop. (Cylinder corresponds
to the size of the drill bil).

Aanbrenging van de boorhouderbus (bus met
dezelfde diameter als de boor).

Calibrage de longueur et fixation du foret dans
la douille.

Längenmessung und Befestigung des Bohrers
in der Buchse.

Gauging the length and fixing the drill bil in the
cylinder.

Kalibrering en bevestiging van de boor in de
bus

Mise en place de la bague-gabarit. Elle fixe la
longueur d’affûtage et l’angle de rotation.

Aufsetzen des Führungsrings. Er setzt die
Anspitzlänge und den Rotationswinkel fest.

Fixing the holder ring. It establishes the length
of sharpening and the rotation angle.

Aanbrenging van de kaliberbus. Deze bepaalt
de slijplengte en de draaihoek.

Affûtage des arrêtes tranchantes.

Schleifen.

Sharpening the drill bil.

Slijping van do snijkanten

Affûtage de la pointe de guidage.

Schleifen, um feinere Spitze zu
erzielen.

Sharpening the centering edge.

Slijping van de geleidingspunt
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